Start her 




□ 



Viktigt: Anslut inte USB-kabeln forran i steg 15 for att vara sdker pa att 
programvaran installeras pa rdtt satt. 

Folj stegen i ordningsfoljd. Om du far problem under installationen kan du lasa avsnittet Felsokning pa 
sidan 1 0. 

Vigtigt! Tilslut ikke USB-kablet, for trin 1 5 er fu Id fort. Ellers installeres softwaren 
muligvis ikke korrekt. 

Folg trinene i denne raekkefolge. Hvis du far problemer under installationen, kan du fa mere at vide 
under Fejlfinding pa side 1 0. 




Ta bort all tejp och alia komponenter 



Fjern al tape og alle komponenter 





Leta ratt pa komponenter 



a Ta bort all tejp. 

b Sank pappersfacket och sedan atkomstluckan. Ta 
bort forpackningsmaterialet och komponenterna. 



a Fjern al tape. 

b Saenk papirbakken og derefter adgangslagen. Fjern 
emballagen og komponenterne. 



Find komponenter 



Cd-skiva for Windows 
Windows-cd 

Cd-skiva for Macintosh 
Macintosh-cd 

Anvandarhandbok 
Brugervejledning 

* USB-kabel 

V 

* USB-kabel 



Blackpatroner 
Blaekpatroner 

Stromsladd och adapter 
Stromledning og adapter 



*Kops separat 

Innehallet i forpackningen kan variera. 

*Kobes saerskilt 

Indholdet i kassen kan variere. 





Kontrollpanelens tangentmall 
(sjalvhaftande, kan sattas fast 
i forvag) 

Klistermaerke til kontrol panel 
(klistermaerke, som kan vaere 
formonteret) 



HP PSC 1400 All-in-One series installationsguide 




Opsaetningsvejledning til HP PSC 1400 All-in-One series invent 




Satt fast kontrollpanelens tangentmall (om den inte redan satts fast) 

Saet klistermaerket fast pa kontrolpanelet (hvis det ikke allerede er paklaebet) 





a 

a 
a 
a 
a 



a 

o 



(!) 






D 




• — 




• — 








v. 



a Boj nederdelen av kontrollpanelens tangentmall. 

b Ta bort nederfliken och skyddspapperet fran baksidan 
av tangentmallen. 

c Lyft pa locket. Satt fast tangentmallen pa enheten. 

d Tryck fast tangentmallen sa att den sitter ordentligt 
pa plats. 



a Buk den nederste del af klistermaerket til 
kontrolpanelet. 

b Fjern nederste tap og bagsiden af klistermaerket. 

c Loft laget. Saet klistermaerket fast pa enheden. 

d Tryk pa klistermaerket, sa det sidder ordentligt fast. 



A 



YARNING: Kontrollpanelens tangentmall maste sattas fast for att HP All-in-One ska fungera! 



FORSIGTIG: Klistermaerket til kontrolpanelet skal monteres, for at HP All-in-One kan fungere! 
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Anslut stromsladd och adapter 



Tilslut stromledning og adapter 




Viktigt: Anslut inte USB-kabeln forran du blir instruerad 
att gora det senare i den har guiden. 



Vigtigt! Tilslut ikke USB-kablet, for du bliver bedt om det 
senere i denne vejledning. 




Tryck pa knappen Pa/Fortsatt 



Tryk pa knappen Taendt/Fortsaet 



Pa/Fortsatt 



Taendt/Fortsaet 




Nar du har tryckt pa knappen Pd/Fortsatt blinkar den 
grona lampan och lyser sedan med fast sken. Detta 
kan ta upp till en minut. 



Nar du har trykket pa knappen Taendt/Fortsaet, blinker 
den gronne indikator og lyser derefter konstant. Dette 
kan tage op til et minut. 




Lagg i vanligt vitt papper 



Hag almindeligt, hvidt papir 

2 3 





A 



YARNING: Tryck inte in papper for langt in i facket, eftersom det kan gora att papperet fastnar. 



FORSIGTIG: Du ma ikke tvinge papiret for langt ind i bakken, hvis du vil undga papirstop. 
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Oppna atkomstluckan 



Abn adgangslagen 




Sank atkomstluckan tills den stannar. Se till att hallaren 
flyttas till mitten. 



Saenk adgangslagen, indtil den stepper. Sarg far, at 
printvognen flytter sig til midten. 



Enheten maste vara Pd innan du kan satta i blackpatronerna. 



Enheden skal vaere taendt, inden du kan indsaette blaekpatronerne. 




Ta bort tejpen fran bada patronerna 



Fjern tapen fra begge blaekpatroner 




Dra i den rosa f liken for att fa bort tejpen fran bada 
blackpatronerna. 



Traek i den lyserode del for at fjerne tapen fra begge 
blaekpatroner. 



A 



YARNING: Ror inte de kopparfargade kontakterna och satt inte tillbaka tejp pa patronerna. 



FORSIGTIG: Ror ikke ved de kobberfarvede kontakter, og saet ikke tapen pa blaekpatronerne igen. 
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Satta i trefargspatronen 



Indsaet den trefarvede blaekpatron 




a Hall trefargspatronen med den bla HP-logotypen overst. 
b Placera trefargspatronen framfor den vdnstra hallaren. 
c Tryck in blackpatronen tills den klickar fast. 



a Hold den trefarvede blaekpatron med det bla HP-logo opad. 

b Placer den trefarvede blaekpatron foran venstre holder. 

c Tryk blaekpatronen ind i holderen, indtil den klikker pa plads. 
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Satta i den svarta blackpatronen 



Indsaet den sorte blaekpatron 




a Hall den svarta blackpatronen med den bla HP-logotypen overst. 

b Placera den svarta blackpatronen framfor den hogra hallaren. 

c Tryck in blackpatronen tills den klickar fast, 

d Stang atkomstluckan. 



a Hold den sorte blaekpatron med det bla HP-logo opad. 

b Placer den sorte blaekpatron foran hojre holder, 

c Tryk blaekpatronen ind i holderen, indtil den klikker pa plads. 

d Luk adgangslagen. 
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Rikta in blackpatronerna 



Juster blaekpatronerne 




Nar du har satt i patronerna skrivs en inriktningssida for 
blackpatronerna ut. (Detta kan ta nagra minuter.) 



a Lyft locket. Placera den oversta delen av inriktningssidan 
med framsidan nedat hogst upp i det vanstra hornet pa 
glaset. Stang locket. 

b Tryck pa knappen Skanna. 



Nar Pd/Fortsatt-lampan slutar blinka ar inriktningen klar. 
Atervinn eller kasta inriktningssidan. 




Nar du har indsat patronerne, udskrives en side til 
justering af blaekpatronerne. (Dette kan tage et par 
minutter). 

a Loft laget. Placer toppen af justeringssiden med den 
udskrevne side nedad i forreste venstre hjorne af 
glaspladen. Luk laget. 

b Tryk pa knappen Scan. 



Nar lampen Taendt/Fortsaet holder op med at blinke, er 
justeringen fuldfort. Genbrug eller bortskaf justeringssiden. 
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Satta pa datorn 



Taend for computeren 




a Satt pa datorn, logga in om det behovs och vanta sedan 
tills skrivbordet visas. 

b Stang alia oppna program. 



a Taend for computeren, log evt. pa, og vent, indtil 
skrivebordet vises. 

b Luk alle abne programmer. 
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Valj ratt cd-skiva 



Vaelg den rette cd 




Windows-anvdndare: 



a Satt i cd:n for HP All-in-One for Windows, 
b Folj anvisningarna pa skarmen. 



Windows-brugere: 



a Indsaet Windows-cden til HP All-in-One. 
b Folg instruktionerne pa skaermen. 



Om startskarmen inte visas dubbelklickar du pa Den 
hdrdatorn, dubbelklickar pa CD-ROM-ikonen och 
dubbelklickar sedan pa setup.exe. 



Hvis startbilledet ikke vises, skal du dobbeltklikke pa 
Denne computer, dobbeltklikke pa cd-rom-ikonet og 
derefter dobbeltklikke pa setup.exe. 



Macintosh-anvandare: 



a Leta ratt pa cd:n for HP All-in-One for 
Macintosh. 



b Ga vidare till nasta steg. 



Macintosh-brugere: 



a Find Macintosh-cden til HP All-in-One. 
b Fortsaet til naeste trin. 
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Anslut USB-kabeln 



Tilslut USB-kablet 

Windows-anvandare: 



Du kan behova vdnta i flera minuter innan du 
uppmanas att ansluta USB-kabeln. 

Ndr du blir uppmanad ansluter du USB-kabeln till 
porten pa baksid an av din HP All-in-One. Darefter 
ansluter du den till en ledig USB-port pa datorn. 



Windows-brugere: 



Du skal maske vente nogle minutter, for du bliver bedt 
om at tilslutte USB-kablet. 

Nar du bliver bedt om det, skal du tilslutte USB-kablet t 
porten bag pa HP All-in-One og derefter tilslutte det til 
en ledig USB-port pa computeren. 





Macintosh-anvdndare: 



Anslut USB-kabeln till porten pa baksidan av 
HP All-in-One, och darefter till en ledig USB- 
port pa datorn. 
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Slutfor programinstallationen 



Fuldfor softwareinstallationen 



Windows-anvdndare: 



Folj instruktionerna pa skarmen. Fyll i skarmen for 
Registrera dig nu. Installationen ar nu klar! 



Windows-brugere: 



Folg instruktionerne pa skaermen. Angiv indstillinger 
i vinduet Tilmeld mig nu. Du har nu fuldfort 
installationen! 



(*HP . A ll-ln-One Series 



OK, 



|'l « ft r m 



Macintosh-anvdndare: 



a Satt in cd:n for HP All-in-One for Macintosh. 

b Dubbelklicka pa ikonen 
HP All-in-One Installer. 

c Se till att du gar igenom alia dialogrutor, 
inklusive installationsassistenten. Installationen 
ar nu klar! 



Macintosh-brugere: 



Isaet Macintosh-cden til HP All-in-One. 

Dobbeltklik pa ikonet HP All-in-One Installer. 

Sorg for at angive de onskede indstillinger pa 
alle skaermbilleder, herunder installationsassist 
enten. Du har nu fuldfort installationen! 



Om den har skarmen inte visas kan du lasa avsnittet 
Felsokning pa sidan 10. 



Hvis du ikke kan se disse skaermbilleder, kan du fa mere 
at vide under Fejlfinding pa side 10. 




Mvt ri» HP AII-in-Ow Smup Assihwi ro configure 
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Felsokning 



' El 



V ..u* I I ■ fe« L I 



Problem: (Endast Windows) Du sag inte nagon dialogruta med information om nar du skulle 
ansluta USB-kabeln. 

Atgard: Stang alia dialogrutor. Ta ur och satt sedan i HP All-in-One Windows-cd:n pa nytt. 
Se steg 14. 



Problem: (Endast Windows) Fonstret Ldgg till maskinvara visas. 

Atgard: Klicka pa Avbryt i alia fonster. Koppla fran USB-kabeln och satt sedan in cd:n for 
HP All-in-One for Windows. Se steg 1 4 och 1 5. 




Problem: (Endast for Windows) Fonstret Installationen av enheten misslyckades visas. 

Atgard: Kontrollera att kontrollpanelens tangentmall sitter ordentligt fast. Se steg 4. Koppla 
fran enheten och koppla sedan in den igen. Kontrollera alia anslutningar. Kontrollera att 
USB-kabeln anslutits till datorn. Anslut inte USB-kabeln till ett tangentbord eller en hubb utan 
stromforsorjning. Se steg 15. 



Fejlfinding 



















* 1 1 | 





Problem: (Kun Windows) Skaermbilledet med besked om, hvornar du skulle tilslutte 
USB-kablet, blev ikke vist. 

Handling: Luk alle skaermbilleder. Fjern Windows-cd'en til HP All-in-One, og indsaet den 
derefter igen. Se trin 14. 




Problem: (Kun Windows) Microsoft-skaermbilledet Tilfoj hardware vises. 

Handling: Klik pa Annuller i alle skaermbilleder. Traek USB-kablet ud, og indsaet derefter 
Windows-cd'en til HP All-in-One. Se trin 14 og 15. 































■ 


^1 1 fl* 1 


m, 1 





Problem: (Kun Windows) Skaermbilledet Enhedsinstallationen blev ikke fuldfort vises. 

Handling: Kontroller, at klistermaerket pa kontrolpanelet sidder helt fast. Se trin 4. Traek 
stikket ud af enheden, og saet det i igen. Kontroller alle tilslutninger. Sorg for, at USB-kablet 
er sat i computeren. Tilslut ikke USB-kablet til et tastatur eller en hub uden stromforsyning. Se 
trin 15. 
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Kontrollpanelen - oversikt 




1 pa/fortsatt 

2 kontrollera papper 

3 kontrollera blackpatron 

4 avbryt 



5 


antal kopior 


6 


1 00% 


7 


sidanpassa 


8 


vanligt papper 


9 


fotopapper 


10 


svart 


11 


farg 


12 


skanna 




1 Pd/Fortsatt (knapp): Startar skrivaren. 
Anvand knappen nar du har atgardat 
problem med papperstrassel eller 
blackpatron. 

2 Kontrollera papper (lampa): Anger att 
papperet inte har lagts i pa ratt satt eller 
att papperet har fastnat. 

3 Kontrollera blackpatron (lampa): Anger att 
en blackpatron maste rengoras eller bytas 
ut; eller att atkomstluckan ar oppen. 

4 Avbryt (knapp): Avbryter en utskrift. 

5 Antal kopior (knapp): Anger antalet kopior. 
Ett "E" betyder att ett fel har uppstatt. Las 
mer i kapitel 1 i anvandarhandboken. 

6 100 % (knapp): Gor sa att kopian blir lika 
stor som originalet. 

7 Sidanpassa (knapp): Justerar kopian efter 
storleken pa papperet. 

8 Vanligt papper (knapp): Anger 
papperstypen till vanligt papper. 

9 Fotopapper (knapp): Anger papperstypen 
till fotopapper. 

10 Svart (knapp): Startar en utskrift i svartvitt. 

11 Farg (knapp): Startar en utskrift i farg. 

12 Skanna (knapp): Kopierar originalet 
till datorn. 



Andet sprog pa den anden side af siden. 



Tryckt pa till 1 00 % atervunnet papper. 
Ga till www.hp.com/support for mer hjcilp. 
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Oversigt over kontrolpanelel 






Q7286-90220 



1 taendt/fortsaet 

2 kontroller papir 

3 kontroller blaekpatron 



6 
7 

8 
9 

10 
11 

12 



annuller 



antal kopier 

1 00% 
tilpas til side 

almindeligt papir 
fotopapir 

sort 



fa 



rve 



scan 




1 Taendt/Fortsaet, knap: Taender enheden. 
Bruges, nar du har afhjulpet papirstop eller 
lost et problem med blaekpatronen. 

2 Kontroller papir, indikator: Angiver, at 

pa pi ret ikke er ilagt korrekt, eller at der er 
opstaet papirstop. 

3 Kontroller blaekpatron, indikator: Angiver, 
at en blaekpatron skal renses eller udskiftes, 
eller at adgangslaget er abent. 

4 Annuller, knap: Afbryder et job. 

5 Antal kopier, knap: Angiver antallet af 
kopier. Bogstavet "E" angiver en fejl. Se 
kapitel 1 i brugervejledningen. 

6 100%, knap: Laver en kopi i samme format 
som originalen. 

7 Tilpas til side, knap: Justerer kopien i 
forhold til papirformatet. 

8 Almindeligt papir, knap: Angiver 
papirtypen til almindeligt papir. 

9 Fotopapir, knap: Angiver papirtypen til 
fotopapir. 

10 Sort, knap: Starter et sort-hvidt kopi job. 

11 Farve, knap: Starter et fa rvekopi job. 

12 Scan, knap: Kopierer originalen til 
computeren. 



Annat sprak pa andra sidan. 



Trykt pa 1 00% genbrugspapir. 

Besog www.hp.com/support for at fa hjaelp. 
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